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ُ   ي
 	ِ �َ �ْ ا�َ 
َ


   �ِ ُ�  ِ�ّ ُ� ْ�  
َ
�ْ �َ  �بَ � �َ �َ   *  ٌ� �َ أ   َ�ِ  �ْ �ُ �ءَ    وَ   ّ"ِ �!ُ  

َ
�ِ �َ ا$  

Al-Ja’fari has hope in your love  *  no one who comes to you with love and hope is 
disappointed 

 َ% ْ	 ُ� ِ   & ُ� ْ�  ِ� ْ�ِ  &لِ )ُ رَ     ا3ِ�  �ِ 1ْ �َ 3ِ   ادَ 4َ ي ا�3ُ 2ِ 1ْ 0َ   *   /ُ .َ 	َ -ْ ,َ  ا+*
ْ
�ِ 7َ ا�3َ  وَ   �ِ 6  

They hope for the gaze of the Messenger of Allah for your sake  *  you guide the heart 
to understanding knowledge and action 

  ذْ إِ 
َ
: ْ, ُ; ُ�  ِ� ْ< ُ/  

َ
 �رَ �َ �ُ   ارٌ &َ =ْ :

َ
> ٌ?   *   

َ
@ َ1 ِ ِ  �لٌ Aَ � اّ.   ِ/  َB *C@ ْ7 Dِ  �ِ َ7@ا  َE ِ�  

Since you are blessed lights from him  *  connected to him like the sun in 
resemblance 

 
َ
: ْ, ُ; ْ�  ُF َ� ٌع�  ِ @ َC ْ7 Dِ  ُ7@ا Aْ َH Iَ َو   ِ  ِ/   *   ُ( ْ2 ُ0 ْ�  

َ
Jَ *Kسِ  ا�  ِ� ْ��ِ ِ� ;َ >ْ �ُ   وَ   �فٍ �َ     

You are rays from the sun of al-Mustafa and by him  *  you are made leaders of 
mankind, the simple and sophisticated   

  وَ 
ُ
O ْ< ُ; ُ�  َ%آ ً?  �ِ َR@نِ &ْ  ا  َ  ِ Tّ َ< ً?  *   َ0 ْ1 ِ2 ِي إ ْ

َ
U ِ/  ِVِ َW ي ْX ٍ�  ِ   

َ
Y ُW  ُX ِ�  

You are a clear sign in the cosmos  *  you guide those of intellect to him without 
restraints 

ِ ِ�  ?ً Zَْ � رَ %َ     َX ِع�  
َ
   وَ  رٌ &ْ =ُ   *�   Aْ َ\ ُ� َ1 %َ   ضِ رْ ا$

َ
�ٌ �ْ أ  ِVِ ُ] ي ٍ �َ ي وَ ذِ  وَ  ْ̂ ِ�  

O’ what a mercy in the lands, accompanies them  *  a light and safety for those in 
difficulty and dread 

  َ  �ْ �ُ ؤُ _َ دُ 
ْ
6 َa ٌ�  ُ b ْC Iَ 
A@ورُ 2ُ  ا  ِ   ِ/   *   َc ُ� ُق&  

َ
 وِ دْ أ

َe َ?  
َ
�ِ B َ�3 َaَ  �مِ Xَ )ْ ا$  

Your supplication is a healing balm, healing the breasts  *  surpassing the medicines 
for illnesses like honey 

ِ  &حُ �ُ hِ ِ�  ْa iٌ  َc �دَ )َ  �ْ �ُ g ْ& 3َُ  وَ    ِ/   *   َc ْ1 ِ2 ُ�3ي ا ُX 
َ

ِ  &ل 
   lِ اkِ وَ   يٍ 2ْ 1َ @a@ا ُ� ِ�  

Your speech, my masters, is a musk that emanates  *  guiding the intelligent to the 
clear direction on the paths 

�ْ �َ  وَ    َ. َ& 
*

m َ.  َ& 
*

m َW  ْ��ِ  oَ ِ�   شَ _َ   وَ    *   /ِ .ِ �دَ �َ )َ  � Dِ   
َ
�ِ aَ ا@Rَ  وَ   �مِ oَ وْ ا$  
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Whoever turns away, turns away from his own felicity  *  and lives in the fear of 
delusion and laziness 

  pُ � q� َg � ْ2ِ >َ �ْ 7ِ � )َ �َ  وَ 
َ
: 

َ
@ *�   ِ  ِ/  *   َ�  sَ �َ  �نِ �َ ا@r*  رُ &ْ 

َ
�ِ Cَ ا�3َ  وَ  �رِ t َuْ ا$  

We have not heard of a lover  beset by *  the oppression of the time with adversaries 
and futility  


  وَ vُ   َ� ْ� ارَ زَ   
ُ
> ْ�  َ= 

ْ
6 َX ُه�  ُ� ْ� َy ِa ً�7   *   َ] َ6 ْuِ/  ُ= ْ& ٌر  

َ
O 

َ
z ْo ِ�   ُ{ا ِ

ْ
|   �ِ ُF  ُ} ِ�  

Everyone who visits you, we meet them smiling  *  upon him is a light, like the people 
of paradise, busy [in perpetual felicity] 

 � gَ ا �َ ذَ إِ  /ُ >ْ �ِ  &حُ 6ُ %َ 
َ

  نْ إِ  وَ    *  �ُ �ُ �
 �ُ  �ل
َ
: hَ َارَ  د 

ُ
> ْ�  َc ْ7 ~ِ 

َ
Jَ  َ]  َ� ِ�  

Your love emerges from him whenever he speaks  * even if he comes to your resting 
places walking hurriedly 

ِ  �ْ آ�ُ رَ  نْ إِ  وَ    َ< ْ& ٍ�  َ= 
َ


  وَ   *   /ُ ;َ uَ {ْ �ُ  �لKرُ &ْ ا  َ � ِ  ي إِ ْ̂
َ

� 
َ
�ِ Xَ ا@7ُ  وَ  �ءِ Cَ �ْ  ا$  

And when he sees you in sleep, he obtains what he desires  * and the light flows 
through him internally and externally 

ِ  �ءٌ �َ o ْ�  ِFُ   ةً �دَ � )َ %َ  @ 
ْ
6 َ� ِ6 ِ�u  َو  َ� ْ�  *   َ% 

ْ
z hِ ِإ  ْ

َ
U ُ1 ْ�   ُF َIِ   ِ� ْ�  َ( ِ ��ِ 6َ ا3ِ�  	ِ �  

O [my] masters, they are a healing for sickness and whoever  *  comes to them is 
healed from all illnesses 

 ِ   ِ *+�  ُ � ْC Iَ َو   
َ
ِ   *  /ِ ;ِ Zَْ رَ   �بُ  َ  �ْ ;ُ ,ْ : ِ ا}َ  ءُ َ_ دُ  �بُ ُ�َ  �ْ �ُ   ��ِ ا@&َ   ِ� � ِ�  

By Allah, he is healed, and you are the door of His mercy  *  by you the supplication of 
those in fear and dread are answered 

  ُ� uْ ا3{َ 
َ
ِ  ُ� �ْ �َ  وَ  �ْ ;ُ ,ْ :     *   هُ 	ُ c ْ7 ِHُ  ا+*

َ
Jَ ُ7@وَ   �ٍ 1ْ  )َ ِ�  �َ ّ�ِ \ِ  ا  �ِ َ�  َ� ِ�  

You are the rain and the grace of Allah that he sends down  *  on the lovers in the 
plains and mountain regions 

�ْ  �ِ hِ �دَ )َ  �ْ �ُ �
 �ُ  وَ   َ� ْ� ِ�  َ� ِ3� Xِ َ<   �*   ِ @ ُ76 ْ4 ِ� ِ< َ�  ِ   َ� ْ� ِ�  ِ  ِ�   ا+*
َ
لِ زَ  ا$  

And your love, my masters, is from the grace of our Creator  *  for the believers by 
the grace of Allah from pre-eternity 
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 ا!ُ  وَ   بُ 	ْ اX3ُ  وَ "   ِ @ 
َ
 ِ�  احِ وَ رْ �

َ
ِ  فُ �رُ �َ ا�*  نَ Bَ   *  لٍ زَ  أ @ 

ْ
� ِ. َ�  ِ   

َ ْ
لِ وَ �$  

And nearness and love for the souls in pre-eternity  *  causes those yet to come to 
become acquainted with those before 

 َ� ْ�  َB َن   ِ� ْ< ُ� ْ�  َg 	ِ ً��e   َ�  ونَ 2ِ �َ �ْ ا@7ُ  وَ   *   �ُ �ُ 2َ >ْ [ِ  �ءَ 
َ
َ�ِ   لِ ِ�  2ٌ �ْ �ُ  �ْ 1ُ @  

Whoever was near you [then], come to you  *  and those who were distant, for them is 
distance from the family of Ali 

 
َ
: ْ  ا �َ ذَ إِ  ْ�ٍ ِ�َ  ِ�ْ �

ُ
O � ْ< �َ  ِ] ْ< َ2 ُo ُ�   *   َg ْ2  َ� *X َ�  ُ  ِ�  نَ g � ْ2  َBَ �َ   ا+*

َ
لِ زَ  ا$  

Glad tidings of goodness whenever you are with them  *  Allah has made you realize 
what was in pre-eternity 

 َ� َ!� ْ7 ُ2   ِ *+ِ   َo َ� ُ!ا ا 
"  َ�َ  �ءَ 
َ

K  �*   ِ� َ�ِ ا�ِ   
َ



 ا!ُ  T Dَْ 3َ  وَ   "  ِ لِ 2َ ��َ    

So, all praises due to Allah that this love has come to us  *  from the Divine and there 
is no love in disputation 

 
ُ
 ذْ أ

ُ
O ْ	   َ] ِ6 qu ِا �َ ذَ � إ َ�   *   راً 2ِ ;َ �ْ �ُ   �ءَ � 

َ
ِ  رٍ 2ْ   َ ِ�   ةِ اوَ 2َ اo �َ  َ�3ْ أ   

َ
Y َ�  َ1 ِ�  

Remember Ali whenever he came charging * the enemies at Badr with no delay 

 %َ  ُ� uْ ا@a*  وَ 
ْ
6 َ7 ِs   �ِ  ُc ْ7 َ< ُو �َ ذُ  �ه َH ٍ	   *    

َ
 دَ رْ أ

َ
 دِ _َ ي ا$

ُ
   وَ   lِ �ْ ا@	
  َ� o ْuَ ي أ

َ
�ِ )َ ا$  

And the sword was glistening in his right hand, perilously  *  the enemies were 
destroyed, people of spears and spikes   

 ُ
َ


ِ زَ   � ٌ�  
َ
O ِ7 ْE ِ�  

َ
 ِ�   2ِ )ْ ا$

َ
 ي  دِ	ْ %ُ    *   �ٍ �َ  أ

َ
ِ دِ_َ ا$ �َ ا@&َ  وَ  "ِ [ْ ا@	
  �ِ oْ &َ ي   ِ�  

He has a roar like a lion in the jungle  * destroying the enemies by foreboding fear 
and dread 

 
ُ
 إِ  	ْ -ُ ,ْ :

َ
�ِ aَ  ا!َ �  ِّa@ا ْ� �ِ  ِ

*
Vا 

َ
O 6َ 7ُ ي �ْ   *   ُ

َ

�ُ �)ِ \َ ا@7َ    ِ� ْE �َ   *C@7ْ ا Dِ  �ِ َ7@ا  َE ِ�  

Look to al-Hasan, the grandson  *  his merits have been perfected for him like the sun 
in resemblance 

 
ُ
: ْ, ُ- ْ	  ُ� َa ْT ً�<  ِ

َ
� ْ2  �ِ َX3ا  

ْ
ِ َ� �ْ %ُ    *   /ُ .َ &رَ ُ�  "ِ 6  ا}َ  ْ�ٍ ِ�َ  رٍ &ْ >ُ   

ْ
6 ِ�   ُ� *; ِA ِ�  
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Look to Husayn, you will find in the heart his image  *  clothed with light, connected 
to the best of creation 

ِ   *�  o َ7ُ رُ &ْ =ُ  �نِ F ْ7 َaَ   �ْ  َ  نِ &ْ  ا@Rَ ِ�  انِ رَ 2ْ  َ  @ *� ِOا 	ِ َ�e   َ
َ

� 
َ
   وَ   �رِ \َ )ْ ي ا$

ُ
�ِ ُ� ا$  

Two full moons in the cosmos, rather two suns, their light  *  are for those of 
remembrance in the predawn and evenings 

 �َ   ةً �دَ � )َ %َ 
َ
 اX3َ  "* �َ � أ

ْ
6 "ُ  ِ� ْE َ6 ُ1 ُ�  *    ِ   ُ{� ِ

ْ
ِ� وَ  ُ�ِّ � u ِ3َ ْ,  ا�* ِ�   وا وَ �دُ )َ  |  

O master, the heart loves the likes of them *  in the paradise and the dunya they are 
made masters for every wali 

 ا}َ  �رِ uَ ي ِ�ِ رَ وا ا@&َ �دُ )َ 
ْ
6 ِ�   َ� ِّ2 ِo ُ�  *   َ� ْ�ِ   �دَ )َ      َ�3� ْ� ِ�  ِ @ 

َ ْ
� ْ� 

َ
Y ِوَ  ك  
�ِ )ُ ا@	  

They have been made masters of creation for the sake of the most elite of creation, 
their grandfather  *  who, by his virtue, is the master of the angels and messengers 

 ُ� ُ¡ْ  ِ   �بِ uَ اّ¢
َ
@ ُ1 ْ�   ِ] £r   َو   َ� 

ْ
R َ	 َ� ٌ?   *    ُ   ا+*

َ
ِ  �ْ 1ُ �َ 	َ �ْ أ   ُ{� ِ

ْ
ُ  وَ   | 
لِ ا@¤  

[dressed in] green garments, they have dignity and honor * Allah ennobled them with 
permanence and abundant provisions [in paradise] 

 َ� َX ِ]� َ2   ِAّ@قِ 2ْ ا  َ= 
ُ
@� َo& ُ� � َ� *H َ	 ًة   *    ُ� 

ْ
6 

ً
¥   

َ
O ِ� ًا�  ِ¦َ �َu  *6َ ا!ُ  وَ   ارِ ا� ِ�  

They are granted fragrant seats of truthfulness * huge kingdoms, beautiful abodes 
and garments 

 رَ  نْ §ِ �َ 
َ
 رَ  َ� %ْ :

َ
 ا@7ُ   َ� %ْ :

ْ
6 iَ  ُ0 ْ� ُ  �ُ    *   هُ ِ̈

ْ
6 

ً
¥   

َ
O ِ� ًا©َ  لِ ِ�  �ا ْu ِ�  ِآل   ِ�َ   

If you [could] see, you would see the kingdom  * you would behold a grand kingdom 
for the household, the family of Ali 

 
ُ

 kَ ا@	ِّ  آل
َ

ª � ُ
َ

«  ْ�  َW ْ�  َ  ِ  � ِ1 ْ�  
َ
ْ إِ  ْ¬ 1َ اْ,   وَ    *   2اً  َ :

َ
U ُ1 ْ�   

َ
Jَ َ�  ْu ٍ�   

َ
Jَ ِإ  ِ   ِ�  

The people of Divine pleasure, never separate from their door, ever!  *  embark to 
them on steeds and camels 

 �َ رِ 
ُ

   �ل
َ
ِ  تْ 2* ي Fُ 2َ ا@o ِ�   ُ1ْ أ @ َr ْا@7َ  وَ   *   �ْ 1ِ .ِ رَ و ِ    &نَ �ُ �=

َ
ِ   نَ &ْ �َ 	ْ � %ُ 1َ @   َ�3� َC ِ�  

The people of guidance set out to visit them  *  as for those who try to prevent them, 
it’s an exercise in futility 



5 

 

 َ% ُr ُراً 2ْ ي  َ رَ ا@&َ  ْ�ُ �َ   ور  ِ   ِ1 *7 ِ; ِ/   *   �ِ ِّvُ    َ_ ٍ�   َو  َo َ� َا و ِkا ٌl  َو  َ� ®ِ  

The best of creation visits, like a full moon, by his aspirations * every year and this is 
clear and manifest 

 ا}َ  ْ�ِ وا ِ}َ �ءُ �َ   ُ" \ْ ا@A*  وَ 
ْ
6 ِ�  ِ� ْ�  ُ� ُ� ٍ2   *   َc ْ� ُ} َرَ وْ زَ   &ن َ. ُ/  َ b ْC Iِ ِ�  َ��ِ 6َ ا3ِ�     

The companions came to the best of creation from afar  *  seeking healing from 
ailments by visiting him 

 ُ̄ *�  *A@ا 
َ

Y ُة   
َ

Jَ ُ7@رِ ;َ °ْ  ا�   َ( ِuّ ِ2 َ=   �*    َوَ  ا�لِ  و  *A@وَ  �رِ �َ  ْ  ا�ِ ِ�  "ِ \ْ ا  
ُ
�ِ ُ� ا$  

Then, blessing on al-Mukhtar, our master  *  and the family and companions, 
morning and night 

ِ  &لِ )ُ رَ  آلِ  ا�لِ  وَ     * �  =َ uّ ِ2ِ )َ  ا+*
َ
O َ� *a@ا ا 

َ
Y ُم   َ( 

َ
Y ُا3ِ�  م ِrّ  َو  

َ
�ِ �َ ا$  

And upon the family of the family of the Messenger of Allah, our master  *  likewise 
salutations, a salutation of dignity and hope 

ِ 2َ ±َ  ي
 	ِ �َ �ْ � ا�َ �َ    ²ٍِّ =َ  آلِ  حِ 2ْ  �َ ِ�    *   ��ً 1ِ ;َ �ْ �ُ   ّ"ِ �!ُ ا  
َ
�ِ )ُ ا@	
  مِ 	َ �ْ أ  

As long as al-Ja’fari is nourished by love  *  delighted in praising the family of the 
Prophet, the most noble of messengers 


